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L 160 I 

Tiesību akti 
61. gadagājums 

2018. gada 25. jūnijs 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

LV 





II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/898 

(2018. gada 25. jūnijs), 

ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 401/2013 (2013. gada 2. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Mjanmu/Birmu un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 194/2008 (1) un jo īpaši tās 4.i pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2013. gada 2. maijā Padome pieņēma Regulu (ES) Nr. 401/2013. 

(2)  2018. gada 26. februārī Padome pieņēma secinājumus, kuros nosodīja to, ka turpinās plaši, sistemātiski, smagi 
cilvēktiesību pārkāpumi, ko īsteno Mjanmas/Birmas militārie un drošības spēki. Secinājumos tika aicināts nākt 
klajā ar priekšlikumiem mērķtiecīgiem ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmas bruņoto spēku (Tatmadaw) 
augstākā ranga virsniekiem. 

(3) 2018. gada 26. aprīlī Padome pieņēma Regulu (ES) 2018/647 (2), kurā paredzēts tiesiskais regulējums mērķtie­
cīgiem ierobežojošiem pasākumiem pret konkrētām fiziskām personām Mjanmas bruņotajos spēkos (Tatmadaw) 
un Robežsardzes policijā, kuras ir atbildīgas par smagiem cilvēktiesību aizskārumiem, par šķēršļu likšanu 
humānās palīdzības sniegšanai tiem civiliedzīvotājiem, kuriem tā ir vajadzīga, un par šķēršļu likšanu neatkarīgas 
izmeklēšanas veikšanai par iespējamiem smagiem cilvēktiesību aizskārumiem vai pārkāpumiem. 

(4)  Ņemot vērā situāciju Mjanmā/Birmā un to, ka daļa Mjanmas bruņoto spēku (Tatmadaw) un Robežsardzes policijas 
ir atbildīga par cilvēktiesību aizskārumiem, to fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstā, kurām 
piemēro ierobežojošus pasākumus un kuras ir uzskaitītas Regulas (ES) Nr. 401/2013 IV pielikumā, būtu jāiekļauj 
septiņas personas. 

(5)  Attiecīgi būtu jāgroza Regulas (ES) Nr. 401/2013 IV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 401/2013 IV pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 
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(1) OV L 121, 3.5.2013., 1. lpp. 
(2) Padomes Regula (ES) 2018/647 (2018. gada 26. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem pret 

Mjanmu/Birmu (OV L 108, 27.4.2018., 1. lpp.). 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Luksemburgā, 2018. gada 25. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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PIELIKUMS 

Turpmāk minētās personas tiek pievienotas fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstam, kas izklāstīts 
Regulas (ES) Nr. 401/2013 IV pielikumā.  

“Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

1. Aung Kyaw 
Zaw 

Dzimšanas datums: 
1961. gada 20. augusts 

Pases Nr.: DM000826 

Izsniegšanas datums: 
2011. gada 22. novembris 

Derīguma termiņš: 
2021. gada 21. novembris 

Valsts identifikācijas 
numurs: BC 17444 

Ģenerālleitnants Aung Kyaw Zaw bija Mjanmas bruņoto 
spēku (Tatmadaw) Īpašo operāciju 3. biroja komandieris no 
2015. gada augusta līdz 2017. gada beigām. Īpašo operāciju 
3. birojs pārraudzīja Rietumu pavēlniecību, un tādā ziņā ģe­
nerālleitnants Aung Kyaw Zaw ir atbildīgs par nežēlīgajiem 
nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 
minētajā laikposmā īstenoja Rietumu pavēlniecība pret rohin­
džu tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem mi­
nama nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un siste­
mātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

2. Maung Maung 
Soe 

Dzimšanas datums: 
1964. gada marts 

Valsts identifikācijas 
numurs: Tatmadaw 
Kyee 19571 

Ģenerālmajors Maung Maung Soe bija Mjanmas bruņoto 
spēku (Tatmadaw) Rietumu pavēlniecības komandieris no 
2016. gada oktobra līdz 2017. gada 10. novembrim un pār­
raudzīja militārās operācijas Rakhainas štatā. Tādā ziņā viņš 
ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem cil­
vēktiesību aizskārumiem, ko minētajā laikposmā īstenoja Rie­
tumu pavēlniecība pret rohindžu tautības iedzīvotājiem Rak­
hainas štatā. Starp tādiem minama nelikumīga nonāvēšana, 
seksuāla vardarbība un sistemātiska rohindžu mājokļu un 
ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

3. Than Oo Dzimšanas datums: 
1973. gada 12. oktobris 

Valsts identifikācijas 
numurs: BC 25723 

Brigādes ģenerālis Than Oo ir Mjanmas bruņoto spēku (Tat­
madaw) 99. vieglo kājnieku divīzijas komandieris. Tādā ziņā 
viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem 
cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pusgadā īs­
tenoja 99. vieglo kājnieku divīzija pret rohindžu tautības ie­
dzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem minama neliku­
mīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un sistemātiska 
rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

4. Aung Aung Valsts identifikācijas 
numurs: BC 23750 

Brigādes ģenerālis Aung Aung ir Mjanmas bruņoto spēku 
(Tatmadaw) 33. vieglo kājnieku divīzijas komandieris. Tādā 
ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un sma­
gajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pus­
gadā īstenoja 33. vieglo kājnieku divīzija pret rohindžu tautī­
bas iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem minama 
nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un sistemātiska 
rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

5. Khin Maung 
Soe  

Ģenerālmajors Khin Maung Soe ir Mjanmas bruņoto spēku 
(Tatmadaw) 15. vieglo kājnieku divīzijas komandieris; divīzijai 
ir pakļauts 564. kājnieku bataljons. Tādā ziņā viņš ir atbildīgs 
par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību 
aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pusgadā pret rohindžu 
tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā īstenoja 15. vieglo kāj­
nieku divīzija un jo īpaši 564. kājnieku bataljons. Starp tā­
diem minama nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība 
un sistemātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

6. Thura San 
Lwin 

Dzimšanas datums: 
1957. gads 

Brigādes ģenerālis Thura San Lwin bija Robežsardzes policijas 
komandieris laikā no 2016. gada oktobra līdz 2017. gada 
oktobra sākumam. Tādā ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīga­
jiem nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību aizskāru­
miem, ko minētajā laikposmā īstenoja Robežsardzes policija 
pret rohindžu tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp 
tādiem minama nelikumīga nonāvēšana un sistemātiska ro­
hindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

7. Thant Zin Oo  Thant Zin Oo ir Drošības policijas 8. bataljona komandieris. 
Tādā ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un 
smagajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā 
pusgadā īstenoja Drošības policijas 8. bataljons pret rohindžu 
tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp smagajiem cil­
vēktiesību aizskārumiem minama nelikumīga nonāvēšana un 
sistemātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. Minētie 
pārkāpumi tika izdarīti kopā ar Mjanmas bruņoto spēku (Tat­
madaw) 33. vieglo kājnieku divīziju, ko vada brigādes ģenerā­
lis Aung Aung, un ar tās tiešu atbalstu. Tāpēc Thant Zin Oo ir 
saistīts ar sarakstā iekļautu personu, brigādes ģenerāli Aung 
Aung. 

25.6.2018.”   
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PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/899 

(2018. gada 25. jūnijs), 

ar ko īsteno Regulu (ES) 2017/2063 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2017/2063 (2017. gada 13. novembris) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Venecuēlā (1) un jo īpaši tās 17. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2017. gada 13. novembrī Padome pieņēma Regulu (ES) 2017/2063. 

(2)  2018. gada 28. maijā Padome pieņēma secinājumus par Venecuēlu, norādot, ka Venecuēlā 2018. gada 20. maijā 
notikušās vēlēšanas nebija ne brīvas, ne godīgas un ka vēlēšanām un to rezultātam trūkst jebkādas ticamības, jo 
vēlēšanu process nenodrošināja garantijas, kas vajadzīgas iekļaujošām un demokrātiskām vēlēšanām. 

(3)  Secinājumos aicināja rīkot jaunas prezidenta vēlēšanas saskaņā ar starptautiski atzītām demokrātijas normām un 
Venecuēlas konstitucionālo kārtību un minētajā sakarā noteikt papildu ierobežojošus pasākumus, kas būtu 
konkrēti, atsaucami un kas nekaitētu Venecuēlas iedzīvotājiem. 

(4)  Ņemot vērā situāciju Venecuēlā, Regulas (ES) 2017/2063 IV pielikuma sarakstā ar fiziskajām un juridiskajām 
personām, vienībām un struktūrām, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus, būtu jāiekļauj 11 personas. 

(5)  Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regulas (ES) 2017/2063 IV pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) 2017/2063 IV pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 2018. gada 25. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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(1) OV L 295, 14.11.2017., 21. lpp. 



PIELIKUMS 

Turpmāk minētās personas tiek pievienotas fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstam, kas izklāstīts 
Regulas (ES) 2017/2063 IV pielikumā:  

“Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

8. Tareck Zaidan El- 
Aissami Maddah 

Viceprezidents ekonomikas 
lietās un nacionālās 
rūpniecības un ražošanas 
ministrs 

Dzimšanas datums: 
1974. gada 12. novembris 

Viceprezidents ekonomikas lietās un nacionālās rūp­
niecības un ražošanas ministrs. Kā bijušais Venecuē­
las viceprezidents ar kontroli pār Bolivāra valsts iz­
lūkdienesta (SEBIN) vadību Maddah ir atbildīgs par 
nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem, ko izdarījusi 
šī organizācija, tostarp par patvaļīgu aizturēšanu, po­
litiski motivētām izmeklēšanām, necilvēcīgu un paze­
mojošu izturēšanos un spīdzināšanu. Viņš ir arī atbil­
dīgs par tādas politikas un darbību atbalstīšanu un 
īstenošanu, kuras apdraud demokrātiju un tiesi­
skumu, tostarp par publisku demonstrāciju aizlieg­
šanu un prezidenta Maduro “apvērsumu novēršanas 
pavēlniecības” vadīšanu, kura vērsās pret pilsonisko 
sabiedrību un demokrātisko opozīciju. 

25.6.2018. 

9. Sergio José Rivero 
Marcano 

Bolivāra nacionālo bruņoto 
spēku ģenerālinspektors 

Dzimšanas datums: 
1964. gada 8. novembris 

Līdz 2018. gada 16. janvārim Bolivāra nacionālās 
gvardes ģenerālkomandieris. Iesaistīts represijās pret 
pilsonisko sabiedrību un demokrātisko opozīciju Ve­
necuēlā un atbildīgs par nopietniem cilvēktiesību 
pārkāpumiem, ko viņa pakļautībā izdarījusi Bolivāra 
Nacionālā gvarde, tostarp par pārmērīgu spēka pie­
lietošanu un pilsoniskās sabiedrības un opozīcijas lo­
cekļu patvaļīgu apcietināšanu un ļaunprātīgu izturē­
šanos pret viņiem. Viņa kā Bolivāra nacionālās 
gvardes ģenerālkomandiera rīcība un politika, tostarp 
Bolivāra nacionālās gvardes uzbrukumi demokrātiski 
ievēlētajiem Nacionālās asamblejas locekļiem un to 
žurnālistu iebiedēšana, kuri ziņoja par krāpnieciska­
jām nelikumīgās konstitucionālās asamblejas vēlēša­
nām, apdraudēja demokrātiju un tiesiskumu Vene­
cuēlā. 

25.6.2018. 

10. Jesús Rafael Suárez 
Chourio 

Bolivāra armijas 
ģenerālkomandieris 

Dzimšanas datums: 
1962. gada 19. jūlijs 

Venecuēlas Bolivāra nacionālās armijas ģenerālko­
mandieris un bijušais Venecuēlas Centrālās zonas to­
tālās aizsardzības reģiona (REDI Central) komandieris. 
Atbildīgs par cilvēktiesību pārkāpumiem, ko veikuši 
viņa pakļautībā esošie spēki, tostarp par pārmērīga 
spēka izmantošanu un sliktu izturēšanos pret aiztu­
rētajiem. Viņš ir vērsies pret demokrātisko opozīciju 
un atbalstījis militāro tiesu izmantošanu, lai tiesātu 
civilos protestētājus. 

25.6.2018. 

11. Iván Hernández Dala Militārās pretizlūkošanas 
dienesta ģenerāldirektorāta 
vadītājs 

Dzimšanas datums: 
1966. gada 18. maijs 

Militārās pretizlūkošanas dienesta ģenerāldirektorāta 
(DGCIM) vadītājs kopš 2014. gada janvāra un prezi­
denta gvardes vadītājs kopš 2015. gada septembra. 
Kā DGCIM vadītājs Iván Hernández Dala ir atbildīgs 
par nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un repre­
sijām pret pilsonisko sabiedrību un demokrātisko 
opozīciju, ko veikuši viņa pakļautībā esošie DGCIM 
locekļi, tostarp pārmērīgu spēka pielietošanu un 
sliktu izturēšanos pret apcietinātajiem. 

25.6.2018. 
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

12. Delcy Eloina 
Rodríguez Gómez 

Venecuēlas Bolivāra 
Republikas viceprezidente 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 18. maijs 

Venecuēlas viceprezidente, bijusī nelikumīgās konsti­
tucionālās asamblejas priekšsēdētāja un bijusī neliku­
mīgās Nacionālās konstitucionālās asamblejas prezi­
denta komisijas locekle. Viņas darbības prezidenta 
komisijā un pēc tam viņas kā nelikumīgās konstitu­
cionālās asamblejas priekšsēdētājas darbības ir ap­
draudējušas demokrātiju un tiesiskumu Venecuēlā, 
tostarp uzurpējot varu nacionālajā asamblejā un iz­
mantojot to, lai vērstos pret opozīciju un traucētu tai 
piedalīties politiskajā procesā. 

25.6.2018. 

13. Elías José Jaua 
Milano 

Tautvaras izglītības ministrs 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 16. decembris 

Tautvaras izglītības ministrs. Nelikumīgās Nacionālās 
konstitucionālās asamblejas prezidenta komisijas bi­
jušais priekšsēdētājs. Vadot nelikumīgās konstitucio­
nālās asamblejas izveidi, ir atbildīgs par demokrātijas 
un tiesiskuma apdraudēšanu Venecuēlā. 

25.6.2018. 

14. Sandra Oblitas 
Ruzza 

Nacionālās vēlēšanu 
padomes priekšsēdētāja 
vietniece 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 7. jūnijs 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) priekšsēdētāja 
vietniece un Vēlēšanu un civilreģistra komisijas 
priekšsēdētāja. Atbildīga par CNE darbībām, ar ku­
rām ir apdraudēta demokrātija Venecuēlā, tostarp 
par nelikumīgās konstitucionālās asamblejas izveides 
veicināšanu un manipulēšanu ar vēlēšanu procesu. 

25.6.2018. 

15. Freddy Alirio Bernal 
Rosales 

Dzimšanas datums: 
1962. gada 16. jūnijs 

Vietējās piegādes un ražošanas komitejas (CLAP) na­
cionālā kontroles centra vadītājs un SEBIN ģenerāl­
komisārs. Atbildīgs par demokrātijas apdraudēšanu, 
manipulējot ar CLAP programmas izplatīšanu vēlētā­
jiem. Papildus viņš kā SEBIN ģenerālkomisārs ir at­
bildīgs par SEBIN darbībām, kas ietver nopietnus cil­
vēktiesību pārkāpumus, piemēram, patvaļīgu 
aizturēšanu. 

25.6.2018. 

16. Katherine Nayarith 
Harrington Padrón 

Ģenerālprokurora vietniece 
(atbilst diviem variantiem 
angļu valodā: Deputy 
Prosecutor General un Deputy 
Attorney General) 

Dzimšanas datums: 
1971. gada 5. decembris 

Kopš 2017. gada jūlija ģenerālprokurora vietniece 
(atbilst diviem variantiem angļu valodā: Deputy Prose­
cutor General un Deputy Attorney General). Viņu par 
ģenerālprokurora vietnieci, pārkāpjot konstitūciju, ie­
cēla Augstākā tiesa nevis Nacionālā asambleja. Atbil­
dīga par demokrātijas un tiesiskuma apdraudēšanu 
Venecuēlā, tostarp uzsākot politiski motivētas krimi­
nālvajāšanas un neveicot izmeklēšanu par iespēja­
miem Maduro režīma izdarītiem cilvēktiesību pārkā­
pumiem. 

25.6.2018. 

17. Socorro Elizabeth 
Hernández 
Hernández 

Dzimšanas datums: 
1952. gada 11. marts 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) locekle (rektore) 
un Nacionālās vēlēšanu valdes (JNE) locekle. Atbil­
dīga par CNE darbībām, ar kurām ir apdraudēta de­
mokrātija Venecuēlā, tostarp par nelikumīgās konsti­
tucionālās asamblejas izveides veicināšanu un 
manipulēšanu ar vēlēšanu procesu saistībā ar prezi­
denta atkārtoto vēlēšanu atcelšanu 2016. gadā, gu­
bernatora vēlēšanu atlikšanu 2016. gadā un vēlēšanu 
iecirkņu pārvietošanu īsi pirms gubernatora vēlēša­
nām 2017. gadā. 

25.6.2018. 
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

18. Xavier Antonio 
Moreno Reyes 

Nacionālās vēlēšanu 
padomes ģenerālsekretārs 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) ģenerālsekretārs 
Atbildīgs par tādu CNE lēmumu apstiprināšanu, ar 
ko ir apdraudēta demokrātija Venecuēlā, tostarp par 
nelikumīgās konstitucionālās asamblejas izveides vei­
cināšanu un manipulēšanu ar vēlēšanu procesu. 

25.6.2018.”   
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2018/900 

(2018. gada 25. jūnijs), 

ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2013. gada 22. aprīlī Padome pieņēma Lēmumu 2013/184/KĀDP (1) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Mjanmu/Birmu. 

(2)  2018. gada 26. februārī Padome pieņēma secinājumus, kuros nosodīja to, ka turpinās plaši, sistemātiski, smagi 
cilvēktiesību pārkāpumi, ko īsteno Mjanmas/Birmas militārie un drošības spēki. Secinājumos tika aicināts nākt 
klajā ar priekšlikumiem mērķtiecīgiem ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmas bruņoto spēku (Tatmadaw) 
augstākā ranga virsniekiem. 

(3)  2018. gada 26. aprīlī Padome pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2018/655 (2), kurā paredzēts tiesiskais regulējums 
mērķtiecīgiem ierobežojošiem pasākumiem pret konkrētām fiziskām personām Mjanmas bruņotajos spēkos 
(Tatmadaw) un Robežsardzes policijā, kas ir atbildīgas par smagiem cilvēktiesību aizskārumiem, par šķēršļu likšanu 
humānās palīdzības sniegšanai tiem civiliedzīvotājiem, kuriem tā ir vajadzīga, un par šķēršļu likšanu neatkarīgas 
izmeklēšanas veikšanai par iespējamiem smagiem cilvēktiesību aizskārumiem vai pārkāpumiem. 

(4)  Ņemot vērā situāciju Mjanmā/Birmā un to, ka daļa Mjanmas bruņoto spēku (Tatmadaw) un Robežsardzes policijas 
ir atbildīga par cilvēktiesību aizskārumiem, to fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstā, kurām 
piemēro ierobežojošus pasākumus un kuras ir uzskaitītas Lēmuma 2013/184/KĀDP pielikumā, būtu jāiekļauj 
septiņas personas. 

(5)  Būtu attiecīgi jāgroza Lēmuma 2013/184/KĀDP pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2013/184/KĀDP pielikumu groza tā, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Luksemburgā, 2018. gada 25. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/655 (2018. gada 26. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 
pret Mjanmu/Birmu (OV L 108, 27.4.2018., 29. lpp.). 



PIELIKUMS 

Turpmāk minētās personas tiek pievienotas fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstam, kas izklāstīts 
Lēmuma 2013/184/KĀDP pielikumā.  

“Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

1. Aung Kyaw 
Zaw 

Dzimšanas datums: 
1961. gada 20. augusts 

Pases Nr.: DM000826 

Izsniegšanas datums: 
2011. gada 22. novembris 

Derīguma termiņš: 
2021. gada 21. novembris 

Valsts identifikācijas 
numurs: BC 17444 

Ģenerālleitnants Aung Kyaw Zaw bija Mjanmas bruņoto 
spēku (Tatmadaw) Īpašo operāciju 3. biroja komandieris no 
2015. gada augusta līdz 2017. gada beigām. Īpašo operāciju 
3. birojs pārraudzīja Rietumu pavēlniecību, un tādā ziņā ģe­
nerālleitnants Aung Kyaw Zaw ir atbildīgs par nežēlīgajiem 
nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 
minētajā laikposmā īstenoja Rietumu pavēlniecība pret rohin­
džu tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem mi­
nama nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un siste­
mātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

2. Maung Maung 
Soe 

Dzimšanas datums: 
1964. gada marts 

Valsts identifikācijas 
numurs: Tatmadaw Kyee 
19571 

Ģenerālmajors Maung Maung Soe bija Mjanmas bruņoto 
spēku (Tatmadaw) Rietumu pavēlniecības komandieris no 
2016. gada oktobra līdz 2017. gada 10. novembrim un pār­
raudzīja militārās operācijas Rakhainas štatā. Tādā ziņā viņš 
ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem cil­
vēktiesību aizskārumiem, ko minētajā laikposmā īstenoja Rie­
tumu pavēlniecība pret rohindžu tautības iedzīvotājiem Rak­
hainas štatā. Starp tādiem minama nelikumīga nonāvēšana, 
seksuāla vardarbība un sistemātiska rohindžu mājokļu un 
ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

3. Than Oo Dzimšanas datums: 
1973. gada 12. oktobris 

Valsts identifikācijas 
numurs: BC 25723 

Brigādes ģenerālis Than Oo ir Mjanmas bruņoto spēku (Tat­
madaw) 99. vieglo kājnieku divīzijas komandieris. Tādā ziņā 
viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem 
cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pusgadā īs­
tenoja 99. vieglo kājnieku divīzija pret rohindžu tautības ie­
dzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem minama neliku­
mīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un sistemātiska 
rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

4. Aung Aung Valsts identifikācijas 
numurs: BC 23750 

Brigādes ģenerālis Aung Aung ir Mjanmas bruņoto spēku 
(Tatmadaw) 33. vieglo kājnieku divīzijas komandieris. Tādā 
ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un sma­
gajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pus­
gadā īstenoja 33. vieglo kājnieku divīzija pret rohindžu tautī­
bas iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp tādiem minama 
nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība un sistemātiska 
rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

5. Khin Maung 
Soe  

Ģenerālmajors Khin Maung Soe ir Mjanmas bruņoto spēku 
(Tatmadaw) 15. vieglo kājnieku divīzijas komandieris; divīzijai 
ir pakļauts 564. kājnieku bataljons. Tādā ziņā viņš ir atbildīgs 
par nežēlīgajiem nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību 
aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā pusgadā pret rohindžu 
tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā īstenoja 15. vieglo kāj­
nieku divīzija un jo īpaši 564. kājnieku bataljons. Starp tā­
diem minama nelikumīga nonāvēšana, seksuāla vardarbība 
un sistemātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

6. Thura San 
Lwin 

Dzimšanas datums: 
1957. gads 

Brigādes ģenerālis Thura San Lwin bija Robežsardzes policijas 
komandieris laikā no 2016. gada oktobra līdz 2017. gada 
oktobra sākumam. Tādā ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīga­
jiem nodarījumiem un smagajiem cilvēktiesību aizskāru­
miem, ko minētajā laikposmā īstenoja Robežsardzes policija 
pret rohindžu tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp 
tādiem minama nelikumīga nonāvēšana un sistemātiska ro­
hindžu mājokļu un ēku dedzināšana. 

25.6.2018. 

7. Thant Zin Oo  Thant Zin Oo ir Drošības policijas 8. bataljona komandieris. 
Tādā ziņā viņš ir atbildīgs par nežēlīgajiem nodarījumiem un 
smagajiem cilvēktiesību aizskārumiem, ko 2017. gada otrajā 
pusgadā īstenoja Drošības policijas 8. bataljons pret rohindžu 
tautības iedzīvotājiem Rakhainas štatā. Starp smagajiem cil­
vēktiesību aizskārumiem minama nelikumīga nonāvēšana un 
sistemātiska rohindžu mājokļu un ēku dedzināšana. Minētie 
pārkāpumi tika izdarīti kopā ar Mjanmas bruņoto spēku (Tat­
madaw) 33. vieglo kājnieku divīziju, ko vada brigādes ģenerā­
lis Aung Aung, un ar tās tiešu atbalstu. Tāpēc Thant Zin Oo ir 
saistīts ar sarakstā iekļautu personu, brigādes ģenerāli Aung 
Aung. 

25.6.2018.”   
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2018/901 

(2018. gada 25. jūnijs), 

ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2017/2074 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 
Venecuēlā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (KĀDP) 2017/2074 (2017. gada 13. novembris) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar situāciju Venecuēlā (1), 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  2017. gada 13. novembrī Padome pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2017/2074. 

(2)  2018. gada 28. maijā Padome pieņēma secinājumus par Venecuēlu, norādot, ka Venecuēlā 2018. gada 20. maijā 
notikušās vēlēšanas nebija ne brīvas, ne godīgas un ka vēlēšanām un to rezultātam trūkst jebkādas ticamības, jo 
vēlēšanu process nenodrošināja garantijas, kas vajadzīgas iekļaujošām un demokrātiskām vēlēšanām. 

(3)  Secinājumos aicināja rīkot jaunas prezidenta vēlēšanas saskaņā ar starptautiski atzītām demokrātijas normām un 
Venecuēlas konstitucionālo kārtību un minētajā sakarā noteikt papildu ierobežojošus pasākumus, kas būtu 
konkrēti, atsaucami un kas nekaitētu Venecuēlas iedzīvotājiem. 

(4)  Ņemot vērā situāciju Venecuēlā, Lēmuma (KĀDP) 2017/2074 I pielikuma sarakstā ar fiziskajām un juridiskajām 
personām, vienībām un struktūrām, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus, būtu jāiekļauj 11 personas. 

(5)  Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Lēmuma (KĀDP) 2017/2074 I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma (KĀDP) 2017/2074 I pielikumu groza tā, kā norādīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Luksemburgā, 2018. gada 25. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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PIELIKUMS 

Turpmāk minētās personas tiek pievienotas fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstam, kas izklāstīts 
Lēmuma (KĀDP) 2017/2074 I pielikumā:  

“Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

8. Tareck Zaidan El- 
Aissami Maddah 

Viceprezidents ekonomikas 
lietās un nacionālās 
rūpniecības un ražošanas 
ministrs 

Dzimšanas datums: 
1974. gada 12. novembris 

Viceprezidents ekonomikas lietās un nacionālās rūp­
niecības un ražošanas ministrs. Kā bijušais Venecuē­
las viceprezidents ar kontroli pār Bolivāra valsts iz­
lūkdienesta (SEBIN) vadību Maddah ir atbildīgs par 
nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem, ko izdarījusi 
šī organizācija, tostarp par patvaļīgu aizturēšanu, po­
litiski motivētām izmeklēšanām, necilvēcīgu un paze­
mojošu izturēšanos un spīdzināšanu. Viņš ir arī atbil­
dīgs par tādas politikas un darbību atbalstīšanu un 
īstenošanu, kuras apdraud demokrātiju un tiesi­
skumu, tostarp par publisku demonstrāciju aizlieg­
šanu un prezidenta Maduro “apvērsumu novēršanas 
pavēlniecības” vadīšanu, kura vērsās pret pilsonisko 
sabiedrību un demokrātisko opozīciju. 

25.6.2018. 

9. Sergio José Rivero 
Marcano 

Bolivāra nacionālo bruņoto 
spēku ģenerālinspektors 

Dzimšanas datums: 
1964. gada 8. novembris 

Līdz 2018. gada 16. janvārim Bolivāra nacionālās 
gvardes ģenerālkomandieris. Iesaistīts represijās pret 
pilsonisko sabiedrību un demokrātisko opozīciju Ve­
necuēlā un atbildīgs par nopietniem cilvēktiesību 
pārkāpumiem, ko viņa pakļautībā izdarījusi Bolivāra 
Nacionālā gvarde, tostarp par pārmērīgu spēka pie­
lietošanu un pilsoniskās sabiedrības un opozīcijas lo­
cekļu patvaļīgu apcietināšanu un ļaunprātīgu izturē­
šanos pret viņiem. Viņa kā Bolivāra nacionālās 
gvardes ģenerālkomandiera rīcība un politika, tostarp 
Bolivāra nacionālās gvardes uzbrukumi demokrātiski 
ievēlētajiem Nacionālās asamblejas locekļiem un to 
žurnālistu iebiedēšana, kuri ziņoja par krāpnieciska­
jām nelikumīgās konstitucionālās asamblejas vēlēša­
nām, apdraudēja demokrātiju un tiesiskumu Vene­
cuēlā. 

25.6.2018. 

10. Jesús Rafael Suárez 
Chourio 

Bolivāra armijas 
ģenerālkomandieris 

Dzimšanas datums: 
1962. gada 19. jūlijs 

Venecuēlas Bolivāra nacionālās armijas ģenerālko­
mandieris un bijušais Venecuēlas Centrālās zonas to­
tālās aizsardzības reģiona (REDI Central) komandieris. 
Atbildīgs par cilvēktiesību pārkāpumiem, ko veikuši 
viņa pakļautībā esošie spēki, tostarp par pārmērīga 
spēka izmantošanu un sliktu izturēšanos pret aiztu­
rētajiem. Viņš ir vērsies pret demokrātisko opozīciju 
un atbalstījis militāro tiesu izmantošanu, lai tiesātu 
civilos protestētājus. 

25.6.2018. 

11. Iván Hernández Dala Militārās pretizlūkošanas 
dienesta ģenerāldirektorāta 
vadītājs 

Dzimšanas datums: 
1966. gada 18. maijs 

Militārās pretizlūkošanas dienesta ģenerāldirektorāta 
(DGCIM) vadītājs kopš 2014. gada janvāra un prezi­
denta gvardes vadītājs kopš 2015. gada septembra. 
Kā DGCIM vadītājs Iván Hernández Dala ir atbildīgs 
par nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un repre­
sijām pret pilsonisko sabiedrību un demokrātisko 
opozīciju, ko veikuši viņa pakļautībā esošie DGCIM 
locekļi, tostarp pārmērīgu spēka pielietošanu un 
sliktu izturēšanos pret apcietinātajiem. 

25.6.2018. 

25.6.2018. L 160 I/13 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

12. Delcy Eloina 
Rodríguez Gómez 

Venecuēlas Bolivāra 
Republikas viceprezidente 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 18. maijs 

Venecuēlas viceprezidente, bijusī nelikumīgās konsti­
tucionālās asamblejas priekšsēdētāja un bijusī neliku­
mīgās Nacionālās konstitucionālās asamblejas prezi­
denta komisijas locekle. Viņas darbības prezidenta 
komisijā un pēc tam viņas kā nelikumīgās konstitu­
cionālās asamblejas priekšsēdētājas darbības ir ap­
draudējušas demokrātiju un tiesiskumu Venecuēlā, 
tostarp uzurpējot varu nacionālajā asamblejā un iz­
mantojot to, lai vērstos pret opozīciju un traucētu tai 
piedalīties politiskajā procesā. 

25.6.2018. 

13. Elías José Jaua 
Milano 

Tautvaras izglītības ministrs 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 16. decembris 

Tautvaras izglītības ministrs. Nelikumīgās Nacionālās 
konstitucionālās asamblejas prezidenta komisijas bi­
jušais priekšsēdētājs. Vadot nelikumīgās konstitucio­
nālās asamblejas izveidi, ir atbildīgs par demokrātijas 
un tiesiskuma apdraudēšanu Venecuēlā. 

25.6.2018. 

14. Sandra Oblitas 
Ruzza 

Nacionālās vēlēšanu 
padomes priekšsēdētāja 
vietniece 

Dzimšanas datums: 
1969. gada 7. jūnijs 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) priekšsēdētāja 
vietniece un Vēlēšanu un civilreģistra komisijas 
priekšsēdētāja. Atbildīga par CNE darbībām, ar ku­
rām ir apdraudēta demokrātija Venecuēlā, tostarp 
par nelikumīgās konstitucionālās asamblejas izveides 
veicināšanu un manipulēšanu ar vēlēšanu procesu. 

25.6.2018. 

15. Freddy Alirio Bernal 
Rosales 

Dzimšanas datums: 
1962. gada 16. jūnijs 

Vietējās piegādes un ražošanas komitejas (CLAP) na­
cionālā kontroles centra vadītājs un SEBIN ģenerāl­
komisārs. Atbildīgs par demokrātijas apdraudēšanu, 
manipulējot ar CLAP programmas izplatīšanu vēlētā­
jiem. Papildus viņš kā SEBIN ģenerālkomisārs ir at­
bildīgs par SEBIN darbībām, kas ietver nopietnus cil­
vēktiesību pārkāpumus, piemēram, patvaļīgu 
aizturēšanu. 

25.6.2018. 

16. Katherine Nayarith 
Harrington Padrón 

Ģenerālprokurora vietniece 
(atbilst diviem variantiem 
angļu valodā: Deputy 
Prosecutor General un Deputy 
Attorney General) 

Dzimšanas datums: 
1971. gada 5. decembris 

Kopš 2017. gada jūlija ģenerālprokurora vietniece 
(atbilst diviem variantiem angļu valodā: Deputy Prose­
cutor General un Deputy Attorney General). Viņu par 
ģenerālprokurora vietnieci, pārkāpjot konstitūciju, ie­
cēla Augstākā tiesa nevis Nacionālā asambleja. Atbil­
dīga par demokrātijas un tiesiskuma apdraudēšanu 
Venecuēlā, tostarp uzsākot politiski motivētas krimi­
nālvajāšanas un neveicot izmeklēšanu par iespēja­
miem Maduro režīma izdarītiem cilvēktiesību pārkā­
pumiem. 

25.6.2018. 

17. Socorro Elizabeth 
Hernández 
Hernández 

Dzimšanas datums: 
1952. gada 11. marts 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) locekle (rektore) 
un Nacionālās vēlēšanu valdes (JNE) locekle. Atbil­
dīga par CNE darbībām, ar kurām ir apdraudēta de­
mokrātija Venecuēlā, tostarp par nelikumīgās konsti­
tucionālās asamblejas izveides veicināšanu un 
manipulēšanu ar vēlēšanu procesu saistībā ar prezi­
denta atkārtoto vēlēšanu atcelšanu 2016. gadā, gu­
bernatora vēlēšanu atlikšanu 2016. gadā un vēlēšanu 
iecirkņu pārvietošanu īsi pirms gubernatora vēlēša­
nām 2017. gadā. 

25.6.2018. 
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Vārds, uzvārds Identifikācijas informācija Pamatojums Sarakstā iekļau­
šanas datums 

18. Xavier Antonio 
Moreno Reyes 

Nacionālās vēlēšanu 
padomes ģenerālsekretārs 

Nacionālās vēlēšanu padomes (CNE) ģenerālsekretārs 
Atbildīgs par tādu CNE lēmumu apstiprināšanu, ar 
ko ir apdraudēta demokrātija Venecuēlā, tostarp par 
nelikumīgās konstitucionālās asamblejas izveides vei­
cināšanu un manipulēšanu ar vēlēšanu procesu. 

25.6.2018.”   
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